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I. SEZIONE I: UTENTE

VERSIONI DISPONIBILI

T

H

A

E

T

Y

n° compressori potenza termica (kW) (*)

(*)

A1  Dati tecnici

Pump P1

Pump P1V3V

Pump P1DS

Allestimenti disponibili per la gamma POKER

ADAPTIVEFUNCTION PLUS

Obiettivi

Logica adattativa evoluta

Chiller a basso consumo

La logica di funzionamento

AdaptiveFunction Plus

Funzioni principali

1 .  C h i l l e r  a  b a s s o  c o n s u m o “ E c o n o m y ”

Stagione estiva

X

Y

X

Y

Stagione invernale: 

CLASSE A.

Y

X

X

Y
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Annuale:  AdaptiveFunction Plus  “Economy” 

X

Y

X

Y

Adaptive Function Plus 

Adaptive 
Function Plus

E

E

N

C

ESEER

E 4.561,8 kW/h E 4.075,2 kW/h

11%

2. E l e v a t a  p r e c i s i o n e :  “ P r e c i s i o n ”

E

E

N

C

ESEER+
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Virtual Tank

t

T

T

t

T1

-
damento della temperatura per l’unità in cui oltre alla logica AdaptiveFunction Plus è attiva la funzione Virtual Tank è molto meno isterico e stabile nel tempo con valori medi 

ACM Autotuning compressor management

AdaptiveFunction Plus
“Autotuning”

AdaptiveFunction Plus

“Autotuning”

Logica di sbrinamento evoluta “DEFROST PLUS”
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Ciclo invernale Ciclo estivo

T (°C)

SC (°C)

OS (°C)

SI (°C)

RT (°C)

ST (°C)

T (°C)

SC (°C)

OS (°C)

SI (°C)

RT (°C)

ST (°C)

OS

RT

ST

OS

RT

ST

Compensazione del Set-point

Funzione “Economy” in modalità Winter

L

M

H

x

y

S

L

M

H

x

y

S

L

M

H

Funzione “Economy” in modalità Summer

L
M

H
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CONDIZIONI DI UTILIZZO PREVISTE

LIMITI DI FUNZIONAMENTO

Funzionamento estivo

Funzionamento invernale

T

t

In funzionamento estivo:

 

 

 

Salti termici consentiti attraverso gli scambiatori

In funzionamento invernale:

 

 

 

Salti termici consentiti attraverso gli scambiatori

IDENTIFICAZIONE DELLA MACCHINA

!  PERICOLO! 

!  PERICOLO! 

IMPORTANTE!

Nota bene
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AVVERTENZE SU SOSTANZE POTENZIALMENTE TOSSICHE

!  PERICOLO! 

 

 

!  PERICOLO! 

impiegati

 SALVAGUARDIA AMBIENTALE!  

 Persistenza, degradazione ed impatto ambientale

Refrigerante Formula chimica GWP (su 100 anni)

Refrigerante

Componenti

Composizione

ODP

GWP (su 100 anni)

 Manipolazione

!  PERICOLO! 

 Misure in caso di fuoriuscita accidentale

 Inalazione

 Contatto con la pelle

 Contatto con gli occhi

 Ingestione

-
gorigeno impiegato

 

 Controllo dell’esposizione/protezione individuale

 Limiti di esposizione professionale R410A:

 Inalazione

 Contatto con la pelle

 Contatto con gli occhi

 Ingestione

 Ulteriori cure mediche

Misure di primo soccorso
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DESCRIZIONE COMANDI

RIFERIMENTO

Interruttore generale

Pannelli interfaccia utente

Interruttori automatici

 Interruttore automatico a protezione del compressore

INFORMAZIONI SUI RISCHI RESIDUI E PERICOLI CHE NON 
POSSONO ESSERE ELIMINATI

IMPORTANTE!
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II. SEZIONE II: INSTALLAZIONE E MANUTENZIONE

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE

QUADRO ELETTRICO

Allestimenti disponibili

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Pump P1

Pump P1V3V

Pump P1DS

 
 

 

 

 
 
 

 

•

•

•

•

•

 

•

 

 

 
 
 

•

•
•

•

•

•
•

 

 

 

 

 

 

 Precision
 Economy

AdaptiveFunction Plus

 
 

RICAMBI ED ACCESSORI

IMPORTANTE!

Kit forniti separatamente OBBLIGATORI

KTR

KTOB

KTL

Kit forniti separatamente OBBLIGATORI nel caso di instal-
lazione di più moduli in parallelo

KFLX

KCLM
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La descrizione e le istruzioni di montaggio degli accessori sono 
fornite assieme al corrispondente accessorio.

Accessori montati in fabbrica

P2

SFS

RAP

BRR

RAE 20

RAE 20_4

SIL

DSP

CS

FDL

GM

Accessori forniti separatamente

KSA

KVDEV

KRIT

KADX

KFA

KCSC

KRS485

KFTT10

KBE

KBM

KRS232

KUSB

KRSE

TRASPORTO - MOVIMENTAZIONE E IMMAGANIZZAMENTO

!  PERICOLO! 

IMPORTANTE!

!  PERICOLO! 

I modelli POKER vengono forniti:

I componenti a corredo dell’unità sono:

I componenti kit obbligatori:

Imballaggio componenti

 SALVAGUARDIA AMBIENTALE 

Sollevamento e movimentazione

!  PERICOLO! 
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!  PERICOLO! 

!  PERICOLO! 

!  PERICOLO! 

!  PERICOLO! 

ISTRUZIONI D’INSTALLAZIONE

Spazi di rispetto e posizionamento   

IMPORTANTE!

IMPORTANTE!

 PERICOLO! 

Requisiti del luogo d’installazione

Installazione all’esterno

Modello
THAETY

L1 L2 L3 L4

234

Condizioni d’immagazzinamento

IMPORTANTE!

KSA

•

•

•
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Collegamento all’impianto

COLLEGAMENTI IDRAULICI

IMPORTANTE!

IMPORTANTE!

Avvertenze generali
 

 

 

 

•

•

•

•

•

•

 
 
 
 
 
 
 

Collegamento all’impianto dell’unità POKER singola

Allestimento Pump P1

Allestimento Pump P1 V3V

Allestimento Pump P1 DS

1

2

3

4

5

6
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Collegamento di un gruppo di unità POKER

1

1

2

3

3

2

1

1

2

3

Contenuto idraulico del circuito

Dati idraulici

150 I

Modello 234

1

2

3

4

5

6
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Reversibilità degli attacchi acqua

Vaschetta raccogli condensa e come canalizzare lo scarico

Protezione dell’unità dal gelo

Gestione dei kit RAE 20 e RAE 20_4

IMPORTANTE!

IMPORTANTE!

IMPORTANTE!

“H”

Glicole in peso

Temperatura di congelamento °C

fc QF

fc P

fc pw

fc G

fc QF

fc P

fc pw

fc G
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Gestione mediante collegamenti a cura dell’installatore

COLLEGAMENTI ELETTRICI

IMPORTANTE!

IMPORTANTE!

!  PERICOLO! 

!  PERICOLO! 

Modello
Sezione

linea

Sezione

PE

Sezione

comandi

e controlli remoti

Pannello di comando KTR (a tastiera remota) o KTOB (a bordo 
macchina)

KTR: tastiera di comando remota

KTOB: tastiera di comando remota

Installazione dell’accessorio KCSC

- - -

___



Sezione II :: Installazione e manutenzione IT

Collegamento schedine seriali (opzionali)

Collegamento schedina seriale su unità singola (o nel caso di 
parallelo di unità senza KCSC sull’UNITA’ MASTER)

Elenco degli ingressi ed uscite digitali ed analogiche

Consensi (ingressi digitali) Comandi (uscite digitali)

Ingressi analogiche Uscite analogiche

Collegamento schedina seriale su  KCSC nel caso di parallelo di unità
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Collegamento dei dispositivi ausiliari

Kit KVDEV

Collegamento elettrico KVDEV per singola unità Collegamento elettrico KVDEV per macchine in parallelo

1

2

3

4

5

1

2

3

4

1

2

1
2

3

4

5
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Collegamento elettrico KRIT per singola unità

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4

Fonte integrativa Kit KRIT

 
 
 

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4
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Text

Text_set point_KRIT

DDS= t_setpoint_w-t_mandata_w

Fonte ausliaria

1

2

3

4 5

•

•

•

 

 

Parametro Descrizione Livello di impostazione

1

2

3

4
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Fonte integrativa e fonte ausiliaria contemporaneamente installate

Impostazione dello sbrinamento

Sbrinamento Simultaneo
Sbrinamento Separato

Allestimento del gruppo Impostazione dello sbrinamento

RECUPERO TERMICO MEDIANTE DESURRISCALDATORE

Precauzioni per l’installazione

!  PERICOLO! 

1

2 3

4

6

78

T

4
5

5

5

1

2

3

4

5

6

7

8

T
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Assegnare una pompa ad ogni unità installata:

Unica pompa a velocità variabile:

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

3

4

C-ON/OFF

C-0-10Vdc

Gestione desurriscaldatore

• per contatto digitale

• per massima temperatura

1

2

3

4

1

2

3

4
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mediante ingresso digitale

mediante segnale analogico (sonda)

GESTIONE DELLA PRODUZIONE DI ACQUA CALDA SANITARIA

KACTS

KMACSI

KACTS

KMACSI

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

 
 

 
 
 
 

descrizione tipo sonda caratteristiche
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ISTRUZIONI PER L’AVVIAMENTO

Gestione della priorità

IMPORTANTE!

IMPORTANTE!

IMPORTANTE!

!  PERICOLO! 

!  PERICOLO! 

Avviamento dell’unità

Componente Intervento Ripristino

Set di taratura componenti di sicurezza

!  PERICOLO! 

Impostazione
standard

Accensione dell’unità
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Impostazione ed avviamento

Condizioni generali dell’unità

START

!  Pericolo!

Lo stato generale dell’unità è conforme

NO

NO

NO

NO

SI

SI

SI

SI

SI

NO

START

Il compressore è pronto per l’avviamento

NO

SI
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START

Il collegamento idraulico è conforme

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

SI

SI

SI

SI

SI

SI

SI

SI

SI

Collegamenti elettrici

START

!  Pericolo!

!  Pericolo!

!  Pericolo!

Il collegamento elettrico è conforme

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

SI

SI

SI

SI

SI

SI

SI
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Primo avviamento

START

Procedura di avviamento completata

NO

NO

NO

START

Procedura di avviamento terminata

Prova d’intervento:

SI

SI

SI

NO

NO

NO

NO

SI

SI
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Riavvio dopo lunga inattività

Manutenzione ordinaria a cura del manutentore dell’impianto

Messa fuori servizio

IMPORTANTE!

NATURA E FREQUENZA DELLE VERIFICHE PROGRAMMATE

!  PERICOLO! !  PERICOLO! 

A FINE STAGIONE a unità spenta

Componente/parte Intervallo di manutenzione Intervallo di sostituzione

Componente/parte Intervallo di manutenzione Intervallo di sostituzione
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•

•

•

•

Ispezione - Pulizia delle batterie alettate

Ispezione sull’unità completa

Ispezione sul circuito elettrico

Manutenzione ordinaria

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE

!  PERICOLO! 

 PERICOLO! 

 PERICOLO! 

 PERICOLO! 

1

1

1

1.

2.

3.

4. Ispezione del compressore: 

1.

2.

3. Svuotamento impianto idraulico: 

Ispezione del circuito frigorifero

Ispezione del circuito idraulico
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Istruzioni per la rimozione di una unità da un gruppo

MANUTENZIONE STRAORDINARIA

Istruzioni per riparazioni e sostituzione componenti

Istruzioni per lo svuotamento del circuito frigorifero

Eliminazione umidità dal circuito

Integrazione-ripristino carica di refrigerante

!  PERICOLO! 
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Funzionamento compressore

Funzionamento delle sonde lavoro, antigelo e pressione

Funzionamento di VTE/VTI: valvola termostatica

Gestione dell’alta pressione

Il pressostato di alta pressione

Da trasduttore di pressione

1

1

Valvola di sicurezza

Gestione della bassa pressione
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SMANTELLAMENTO DELL’UNITÀ

 SALVAGUARDIA AMBIENTALE 
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RICERCA E ANALISI SCHEMATICA DEI GUASTI

INCONVENIENTE INTERVENTO CONSIGLIATO

PRESSIONE IN MANDATA ELEVATA

PRESSIONE IN MANDATA BASSA

PRESSIONE IN ASPIRAZIONE ELEVATA

PRESSIONE IN ASPIRAZIONE BASSA

COMPRESSORE: NON PARTE

COMPRESSORE: E’ UDIBILE UN RONZIO

COMPRESSORE: FUNZIONA IN MODO INTERMITTENTE
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INCONVENIENTE INTERVENTO CONSIGLIATO

COMPRESSORE: SI ARRESTA

COMPRESSORE: FUNZIONA IN MODO RUMOROSO-VIBRAZIONI

COMPRESSORE: FUNZIONA CONTINUAMENTE

VENTILATORE: NON PARTE, ATTACCA E STACCA

POMPA DI CIRCOLAZIONE NON PARTE



Section I :: User EN

English

I. SECTION I :: USER ........................................................................38
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!

INDEX
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I. SECTION I :: USER

VERSIONS AVAILABLE

T

H

A

E

T

Y

n° compressors heating capacity (kW) (*)

(*)

A1  Technical Data

Pump P1

Pump P1V3V

Pump P1DS

Set-ups available for the POKER range

ADAPTIVEFUNCTION PLUS

Objectives

Evolved adaptive logic

Low consum-
ption chiller

Operating logic

AdaptiveFunction Plus

Main functions

1 .  L o w  c o n s u m p t i o n  c h i l l e r “ E c o n o m y ”

Summer season

X

Y

X

Y

Winter season: 

Y

X

X

Y
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Year-round:  AdaptiveFunction Plus, with the  “Economy” 

X

Y

X

Y

E

E

N

C

ESEER

E 4.561,8 kW/h E 4.075,2 kW/h

11%

2. H i g h  p r e c i s i o n : O p t i o n

E

E

N

C

ESEER+
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Virtual Tank

t

T

T

t

T1

ACM Autotuning compressor management

AdaptiveFunction Plus
“Autotuning” AdaptiveFunction 

Plus

“Autotuning”

"DEFROST PLUS" evolved defrost logic
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Winter cycle Summer cycle

T (°C)

SC (°C)

OS (°C)

SI (°C)

RT (°C)

ST (°C)

T (°C)

SC (°C)

OS (°C)

SI (°C)

RT (°C)

ST (°C)

OS

RT

ST

OS

RT

ST

Set-point Compensation

“Economy” function in Winter mode

L

M

H

x

y

S

L

M

H

x

y

S

L

M

H

“Economy” function in Summer mode

L
M

H
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DECLARED CONDITIONS OF USE

FUNCTIONING LIMITS

Summer mode

Winter mode

T

t

In summer mode: 

 

 

 

Permitted temperature differentials through the heat exchangers

In winter mode:

 

 

 

Permitted temperature differentials through the heat exchangers

MACHINE IDENTIFICATION

!  DANGER! 

!  DANGER! 

IMPORTANT!

N.B.
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WARNINGS REGARDING POTENTIALLY TOXIC SUBSTANCES

!  DANGER! 

 

 

!  DANGER! 

Main ecological information regarding the types of refrigerant 

 SAFEGUARD THE ENVIRONMENT!  

 Persistence, degradation and environmental impact.

Refrigerant Chemical formula GWP (over 100 years)

Refrigerant

Components

Composition

ODP

GWP (over 100 years)

 Handling

!  DANGER! 

 Procedures in case of accidental refrigerant leakage

 Inhalation

 Contact with skin

 Contact with eyes

 Ingestion

Main toxicological information on the type of refrigerant used

 

 Personal protection/exposure control

 Professional R410A exposure limits:

 Inhalation

 Contact with skin

 Contact with eyes

 Ingestion

 Further medical treatment

First aid measures
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LEFT SIDE

RIGHT SIDE

FRONT

REAR

DESCRIPTION OF CONTROLS

REFERENCE

General switch

User interface panel

Automatic Switches

 Automatic compressor protection switch

INFORMATION ABOUT RESIDUAL RISKS THAT CANNOT 
BE ELIMINATED

IMPORTANT!
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II. SECTION II :: INSTALLATION AND MAINTENANCE

STRUCTURAL FEATURES

ELECTRICAL CONTROL BOARD

Available Installations

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Pump P1

Pump P1V3V

Pump P1DS

 
 

 

 
 
 
 

 

•

•
•

•

•

 

•

 

 
 
 
 

•

•
•

• 

•

•
•

 

 

 

 

 

 

 option
 option

AdaptiveFunction Plus

 
 

SPARE PARTS AND ACCESSORIES

IMPORTANT!

Kits supplied separately MANDATORY

KTR

KTOB

KTL

Kits supplied separately, MANDATORY in the event several 
modules are installed in parallel

KFLX

KCLM
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Factory Fitted Accessories

P2

SFS

RAP

BRR

RAE 20

RAE 20_4

SIL

DSP

CS

FDL

GM

Accessories supplied separately

KSA

KVDEV

KRIT

KADX

KFA

KCSC

KRS485

KFTT10

KBE

KBM

KRS232

KUSB

KRSE

TRANSPORT - HANDLING AND STORAGE

!  DANGER! 

IMPORTANT!

!  DANGER! 

The POKER models are supplied:

Each unit is supplied complete with:

Mandatory kit components:

Packaging components

 SAFEGUARD THE ENVIRONMENT 

Lifting and Handling

!  DANGER! 
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!  DANGER! 

!  DANGER! 

!  DANGER! 

!  DANGER! 

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Clearance and positioning   

IMPORTANT!

IMPORTANT!

 DANGER! 

Installation site requirements

Outdoor Installation

Model
THAETY

L1 L2 L3 L4

234

Storage conditions

IMPORTANT!

KSA

• 

• 

• 
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Connection to the system

WATER CONNECTIONS

IMPORTANT!

IMPORTANT!

General warnings
 

 

 

 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 
 
 

Single POKER unit system connection

PUMP P1 installation

Pump P1 V3V installation

Pump P1 DS installation

1

2

3

4

5

6
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POKER unit connection

1

1

2

3

3

2

1

1

2

3

Circuit hydraulic content

Hydraulic data

150 I

Model 234

1

2

3

4

5

6
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Water connection reversibility

Condensate drain tray and how to divert the drain

Protecting the unit from frost

Managing the RAE 20 and RAE 20_4 kit

IMPORTANT!

IMPORTANT!

IMPORTANT!

Glycol in weight

Freezing temperature °C

fc QF

fc P

fc pw

fc G

fc QF

fc P

fc pw

fc G
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Managing using connections carried out by the installer

ELECTRICAL CONNECTIONS

IMPORTANT!

IMPORTANT!

!  DANGER! 

!  DANGER! 

Model
Line

Section

PE

section

Section controls

and remote controls

KTR control panel (with remote keyboard) or KTOB control panel 
(on board the machine)

KTR: remote control keyboard

KTOB: remote control keyboard

Installing the KCSC accessory

- - -

___



Section II :: Installation and maintenanceEN

Connection of the serial boards (optional)

Connecting the serial board to the single unit (or in the event of 
parallel units without KCSC on the MASTER UNIT).

List of digital and analog inputs and outputs

Consents (digital inputs) Controls (digital outputs)

Analog inputs Analog output

Serial board connection on KCSC in the event of parallel units.
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Connection to the auxiliary devices

KVDEV kit

KVDEV electrical connection for single unit KVDEV electrical connection for parallel machines

1

2

3

4

5

1

2

3

4

1

2

1
2

3

4

5
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KRIT electrical connection for single unit

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4

KRIT kit integrative source

 
 
 

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4



Section II :: Installation and maintenance EN

Text

Text_set point_KRIT

DDS= t_setpoint_w-t_mandata_w

Auxiliary source

1

2

3

4 5

• 

• 

• 

 

 

Parameter Description Level of setting

1

2

3

4
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Integrative source and auxiliary source installed simultaneously.

Setting the defrost

Simultaneous defrost
Separated defrost

Unit set-up Setting the defrost

HEAT RECOVERY VIA DESUPERHEATER

Installation Precautions

!  DANGER! 

1

2 3

4

6

78

T

4
5

5

5

1

2

3

4

5

6

7

8

T
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Fixed speed single pump:

Assign a pump to every installed unit:

Variable speed single pump:

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

3

4

C-ON/OFF

C-0-10Vdc

Desuperheater management

• due to digital contact

• due to maximum temperature

1

2

3

4

1

2

3

4
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via digital input

via analog signal (probe) 

DOMESTIC HOT WATER PRODUCTION MANAGEMENT

KACTS

KMACSI

KACTS

KMACSI

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

 
 

 
 
 
 

description type of probe features
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INSTRUCTIONS FOR START-UP

Managing priorities

IMPORTANT!

IMPORTANT!

IMPORTANT!

!  DANGER! 

!  DANGER! 

Unit start-up

Component Intervention Reset

Safety component calibration settings

!  DANGER! 

Standard settings

Starting the unit

System bleed
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Setting and start-up

General Unit Conditions

START

!  Danger!

The general conditions of the unit are compliant

NO

NO

NO

NO

YES

YES

YES

YES

YES

NO

Checking compressor oil level

START

The compressor is ready for start-up

NO

YES
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Checking the water connections

START

The water connections are compliant

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

YES

YES

YES

YES

YES

YES

YES

YES

YES

Electrical connections

START

!  Danger!

!  Danger!

!  Danger!

The electric connection is compliant

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

YES

YES

YES

YES

YES

YES

YES
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Commissioning

START

Start-up procedure completed

NO

NO

NO

Checks to be made while the unit is running

START

Start-up procedure completed

Intervention test:

YES

YES

YES

NO

NO

NO

NO

YES

YES
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Restart after prolonged shutdown

Routine maintenance to be carried out by the system maintenance technician

Decommissioning

IMPORTANT!

NATURE AND FREQUENCY OF THE SCHEDULED CHECKS

!  DANGER! !  DANGER! 

END OF SEASON with unit switched off

Component/part Maintenance frequency Replacement frequency

Component/part Maintenance frequency Replacement frequency
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• Check the earthing

• Check and inspect the electrical contacts

• Check absorption

• 

Inspection - Cleaning of Finned Coils

Inspection of the entire unit

Inspection of the electric circuit

Routine maintenance

INSTRUCTIONS FOR MAINTENANCE

!  DANGER! 

 DANGER! 

 DANGER! 

 DANGER! 

1

1

1

1. Check the work pressures: 

2. Check refrigerant charge: 

3. Check the absence of refrigerant leaks: 

4. Inspecting the compressor:  

1. Check the water differential pressure switch: 

2. Air bleed of the chilled water system: 

3. Draining the hydraulic system: 

Inspection of the cooling circuit

Inspection of the hydraulic circuit
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Instructions on how to remove a unit inside a group of machines.

SPECIAL MAINTENANCE

Instructions for the repair and replacement of components

Instructions on how to drain the cooling circuit

Eliminating Circuit Humidity

Top-up / replacement of refrigerant charge

!  DANGER! 
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Compressor operation

Operation of work, antifreeze and pressure probes

VTE/VTI operation: thermostatic valve

Managing high pressure

High pressure switch

From pressure transducer

1

1

Safety valve

Managing low pressure
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DISMANTLING THE UNIT

 SAFEGUARD THE ENVIRONMENT 
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM RECOMMENDED ACTION

HIGH FLOW PRESSURE

LOW FLOW PRESSURE

HIGH INTAKE PRESSURE

LOW INTAKE PRESSURE

COMPRESSOR: DOES NOT START

COMPRESSOR: BUZZING CAN BE HEARD

COMPRESSOR: FUNCTIONS INTERMITTENTLY
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PROBLEM RECOMMENDED ACTION

COMPRESSOR: YES STOP

COMPRESSOR: FUNCTIONS NOISILY-INTERMITTENTLY

COMPRESSOR: FUNCTIONS CONTINUOUSLY

FAN: IT DOES NOT START, IT SWITCHES ON AND OFF

THE CIRCULATION PUMP DOES NOT START
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Français

I. SECTION I: UTILISATEUR .............................................................71

II. SECTION II: INSTALLATION ET ENTRETIEN ..............................78

Symbole

!

INDEX

ANNEXES
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I. SECTION I: UTILISATEUR

VERSIONS DISPONIBLES

T

H

A

E

T

Y

n° compresseurs puissance thermique (kW) (*)

(*)

Pump P1

Pump P1V3V

Pump P1DS

Versions disponibles pour la gamme POKER

ADAPTIVEFUNCTION PLUS

Objectifs

Logique adaptative évoluée

Chiller basse consommation

La logique de fonctionnement

AdaptiveFunction Plus

Fonctions principales

Rendement ou Précision

1. Chiller basse consommation “Economy”

Éte

X

Y

X

Y

Hiver: 

CLASSE A.

Y

X

X

Y
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Annuel:  AdaptiveFunction Plus  “Economy” 

X

Y

X

Y

L’indice de Rendement saisonnier PLUS

Adaptive Function Plus 

Adaptive Function Plus

E

E

N

C

ESEER

E 4.561,8 kW/h E 4.075,2 kW/h

11%

2. H a u t e  p r é c i s i o n :   “ P r e c i s i o n ”

E

E

N

C

ESEER+
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Virtual Tank

t

T

T

t

T1

ACM Autotuning compressor management

AdaptiveFunction Plus

“Autotuning” AdaptiveFunction Plus

“Autotuning”

Logique de dégivrage avancée “DEFROST PLUS”
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Cycle hiver Cycle éte

T (°C)

SC (°C)

OS (°C)

SI (°C)

RT (°C)

ST (°C)

T (°C)

SC (°C)

OS (°C)

SI (°C)

RT (°C)

ST (°C)

OS

RT

ST

OS

RT

ST

Compensation du Point de consigne

Fonction “Economy” en mode Winter

L

M

H

x

y

S

L

M

H

x

y

S

L

M

H

Fonction “Economy” en mode Summer

L
M

H
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CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT PRÉVUES

LIMITES DE FONCTIONNEMENT

Mode éte

Mode hiver

T

t

En mode été:

 

 

 

Ecarts thermiques admis à travers les échangeurs

En mode hiver:

 

 

 

Ecarts thermiques admis à travers les échangeurs

IDENTIFICATION DE L’APPAREIL

!  DANGER! 

!  DANGER! 

IMPORTANT!

Remarque
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RECOMMANDATIONS CONCERNANT LES SUBSTANCES 
POTENTIELLEMENT TOXIQUES

!  DANGER! 

 

 

!  DANGER! 

-
gorigènes employés

 PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT!  

 Persistance, dégradation et impact environnemental

Réfrigérant Formule chimique GWP (sur 100 ans)

Réfrigérant

Composants

Composition

ODP

GWP (sur 100 ans)

 Manipulation

!  DANGER! 

 Mesures à adopter en cas de fuite accidentelle

 Inhalation

 Contact avec la peau

 Contact avec les yeux

 Ingestion

Principales informations toxicologiques concernant le 

 

 Contrôle de l’exposition/protection individuelle

 

 Inhalation

 Contact avec la peau

 Contact avec les yeux

 Ingestion

 Autres soins

Premiers soins
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CÔTÉ GAUCHE

CÔTÉ DROIT

AVANT

ARRIÈRE

DESCRIPTION DES COMMANDES

RÉFÉRENCE

Interrupteur général

Interrupteurs automatiques

 interrupteur automatique de sécurité pour le compresseur

INFORMATIONS SUR LES RISQUES RÉSIDUELS ET LES 
DANGERS QUI PEUVENT PAS ÊTRE ÉLIMINÉS

IMPORTANT!
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II. SECTION II: INSTALLATION ET ENTRETIEN

CARACTÉRISTIQUES DE CONSTRUCTION

TABLEAU ÉLECTRIQUE

Aménagements disponibles

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Pump P1

Pump P1V3V

Pump P1DS

 
 

 

 

 
 
 

 

•

•
•

•

• 

 

•

 

 

 
 
 

•

•
•

•

•

•

•

 

 

 

 

 

 

 Precision
 Economy

AdaptiveFunction Plus

 
 

PIÈCES DÉTACHÉES ET ACCESSOIRES

IMPORTANT!

Kits fournis séparément OBLIGATOIRES

KTR

KTOB

KTL

-
tion de plusieurs modules en parallèles

KFLX

KCLM



Section II :: Installation et entretien FR

instructions relatives au montage.
Accessoires montés en usine

P2

SFS

RAP

BRR

RAE 20

RAE 20_4

SIL

DSP

CS

FDL

GM

Accessoires fournis séparément

KSA

KVDEV

KRIT

KADX

KFA

KCSC

KRS485

KFTT10

KBE

KBM

KRS232

KUSB

KRSE

TRANSPORT - MANUTENTION STOCKAGE

!  DANGER! 

IMPORTANT!

!  DANGER! 

Les modèles POKER sont fournis :

Les documents suivants accompagnent l’unité:

Les composants kit obligatoires :

Emballage et composants

 PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 

Soulèvement et manutention

!  DANGER! 
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!  DANGER! 

!  DANGER! 

!  DANGER! 

!  DANGER! 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Espaces techniques et positionnement   

IIMPORTANT!

IMPORTANT!

 DANGER! 

Installation à l’extérieur

Modèle
THAETY

L1 L2 L3 L4

234

Conditions de stockage

IMPORTANT!

KSA

•

•

•
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RACCORDEMENTS HYDRAULIQUES

IMPORTANT!

IMPORTANT!

Mises en garde générales
 

 

 

 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 
 
 

Version Pump P1

Version Pump P1 V3V

Version Pump P1 DS

1

2

3

4

5

6
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1

1

2

3

3

2

1

1

2

3

Capacité hydraulique du circuit

Données hydrauliques

150 I

Modèle 234

1

2

3

4

5

6
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Bac de récupération de la condensation et modalités de 

Gestion des kits RAE 20 et RAE 20_4

IMPORTANT!

IMPORTANT!

IMPORTANT!

Glycol en poids

Température de congélation °C

fc QF

fc P

fc pw

fc G

fc QF

fc P

fc pw

fc G



Section II :: Installation et entretienFR

RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES

IMPORTANT!

IMPORTANT!

!  DANGER! 

!  DANGER! 

Modèle
Section

Ligne

Section

PE

Section commandes

et contrôles à distance

Tableau de commande KTR (avec clavier à distance) ou KTOB 

KTR : clavier de commande à distance

KTOB : clavier de commande à distance

- - -

___
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Raccordement des cartes série (en option)

Liste des entrées et des sorties numériques et analogiques

Autorisations
(entrées numériques)

Commandes
(sorties numériques)

Entrées analogiques Sorties analogiques

installées en parallèle
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Raccordement des dispositifs auxiliaires

Kit KVDEV

Branchement électrique KVDEV pour unités en parallèle

1

2

3

4

5

1

2

3

4

1

2

1
2

3

4

5
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1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4

Source complémentaire Kit KRIT

 
 
 

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4
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Text

Text_set point_KRIT

DDS= t_setpoint_w-t_mandata_w

Source auxiliaire

1

2

3

4 5

•

•

•

 

 

Paramètre Description

1

2

3

4
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Source complémentaire et source auxiliaire installées simultanément

Dégivrage Simultané
Dégivrage Séparé

Version du groupe

RÉCUPÉRATION THERMIQUE AVEC DÉSURCHAUFFEUR

!  DANGER! 

1

2 3

4

6

78

T

4
5

5

5

1

2

3

4

5

6

7

8

T
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Attribuer une pompe à chaque unité installée :

Pompe unique à vitesse variable :

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

3

4

C-ON/OFF

C-0-10Vdc

Gestion désurchauffeur

• par contact numérique

• pour une température maximale

1

2

3

4

1

2

3

4
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par une entrée numérique

par un signal analogique (sonde)

KACTS

KMACSI

KACTS

KMACSI

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

 
 

 
 
 
 

description type de sonde caractéristiques
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INSTRUCTIONS POUR LE DÉMARRAGE

Gestion de la priorité

IMPORTANT!
IMPORTANT!

IMPORTANT!

!  DANGER! 

!  DANGER! 

Composant Intervention Restauration

Points de consigne de reglage des composants de securite

!  DANGER! 

standard

Allumage de l’unité
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START

!  Danger!

NON

NON

NON

NON

OUI

OUI

OUI

OUI

OUI

NON

START

Le compresseur est-il prêt pour le démarrage

NON

OUI



Section II :: Installation et entretienFR

Contrôle raccordements hydrauliques

START

Le raccordement hydraulique est conforme

NON

NON

NON

NON

NON

NON

NON

NON

NON

OUI

OUI

OUI

OUI

OUI

OUI

OUI

OUI

OUI

Raccordements électriques

START

!  Danger!

!  Danger!

!  Danger!

Le branchement électrique est conforme

NON

NON

NON

NON

NON

NON

NON

OUI

OUI

OUI

OUI

OUI

OUI

OUI
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Premier démarrage

START

Procédure de démarrage terminée

NON

NON

NON

START

Procédure de démarrage terminée

OUI

OUI

OUI

NON

NON

NON

NON

OUI

OUI
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Redémarrage après une longue période d’arrêt

Mise hors service

IMPORTANT!

NATURE ET FRÉQUENCE DES VÉRIFICATIONS PROGRAMMÉES

!  DANGER! !  DANGER! 

EN FIN DE SAISON avec l’unité arrêtée

Composant/pièce Intervalle de remplacement

Composant/pièce Intervalle de remplacement
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•

•

•

• -
bleau électrique

Inspection - Nettoyage des batteries à ailettes

Inspection du circuit électrique

Entretien ordinaire

!  DANGER! 

 DANGER! 

 DANGER! 

 DANGER! 

1

1

1

1.

2.

3.

4. Inspection du compresseur :  

1.

2.

3. Vidage du circuit hydraulique : 

Inspection du circuit hydraulique
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ENTRETIEN EXTRAORDINAIRE

Instructions pour les réparations et le remplacement des 
composants

Complément-rétablissement de la charge de réfrigérant

!  DANGER! 
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Fonctionnement du compresseur

Fonctionnement des sondes de fonctionnement, antigel et pression

Fonctionnement de VTE/VTI : soupape thermostatique

Gestion de la haute pression

Pressostat de haute pression

Par le transducteur de pression

1

1

Soupape de sécurité

Gestion de la basse pression
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 PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 
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RECHERCHE ET ANALYSE SCHEMATIQUE DES PANNES

INCONVENIENT INTERVENTION CONSEILLEE

PRESSION DE REFOULEMENT ÉLEVÉE

PRESSION DE REFOULEMENT BASSE

COMPRESSEUR : NE DEMARRE PAS

COMPRESSEUR : FONCTIONNEMENT INTERMITTENT
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INCONVENIENT INTERVENTION CONSEILLEE

COMPRESSEUR : S’ARRÊTE

COMPRESSEUR : FONCTIONNE DE FAÇON BRUYANTE - VIBRA-
TIONS

COMPRESSEUR : FONCTIONNE SANS INTERRUPTION

VENTILATEUR : NE DEMARRE PAS OU DEMARRE ET S’ARRETE

LA POMPE DE CIRCULATION NE DÉMARRE PAS
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Deutsch

I. LEITUNGSQUERSCH I :: BENUTZER ........................................104

II. LEITUNGSQUERSCH II: INSTALLATION UND WARTUNG ....... 111

Symbol Bedeutung

!

INHALT

ANLAGEN
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I. LEITUNGSQUERSCH I :: BENUTZER

LIEFERBARE AUSFÜHRUNGEN

T

H

A

E

T

Y

Anz. Verdichter Heizleistung (kW) (*)

(*)

A1 Technische Daten

Pump P1

Pump P1V3V

Pump P1DS

Ausführungen für die POKER-Baureihe erhältlich

ADAPTIVEFUNCTION PLUS

Ziele

Fortgeschrittene adaptive Logik

Kaltwassersatz mit niedrigem Verbrauch

Betriebslogik

AdaptiveFunction Plus

Hauptfunktionen

1. Kaltwassersatz mit niedrigem Verbrauch “Economy”

Sommersaison

X

Y

X

Y

Wintersaison: 

Y

X

X

Y
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Jährlich: AdaptiveFunction Plus  “Economy” 

X

Y

X

Y

Die Kennzahl der saisonbedingten Wirkleistung PLUS

Adaptive Function Plus 

Adaptive Function Plus

Vereinfachte Methode zur Berechnung der Energie-Einsparung mit Adaptive Function Plus

E

E

N

C

ESEER

E 4.561,8 kW/h E 4.075,2 kW/h

11%

2. H ö c h s t e  P r ä z i s i o n : “ P r e c i s i o n ”

E

E

N

C

ESEER+
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Virtual Tank

t

T

T

t

T1

-

ACM Autotuning Compressor Management

AdaptiveFunction Plus

„Autotuning” AdaptiveFunction Plus

„Autotuning”

Fortschrittliche Entfrostungslogik “DEFROST PLUS”
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Winterbetrieb Sommerbetrieb

T (°C)

SC (°C)

OS (°C)

SI (°C)

RT (°C)

ST (°C)

T (°C)

SC (°C)

OS (°C)

SI (°C)

RT (°C)

ST (°C)

OS

RT

ST

OS

RT

ST

Kompensation des Sollwerts

Funktion „Economy” im Winterbetrieb

L

M

H

x

y

S

L

M

H

x

y

S

L

M

H

Funktion „Economy” im Sommerbetrieb

L
M

H
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VORGESEHENE EINSATZBEDINGUNGEN

BETRIEBSGRENZEN

Sommerbetrieb

Winterbetrieb

T

t

Im Sommerbetrieb:  

 

 

 

Zulässige Temperaturdifferenzen über die Wärmetauscher

Im Winterbetrieb:

 

 

 

Zulässige Temperaturdifferenzen über die Wärmetauscher

MASCHINENKENNZEICHNUNG

!  GEFAHR! 

!  GEFAHR! 

WICHTIGER HINWEIS!

Hinweis:Für eine Wassertemperatur am Verdampferaustritt unter 
4°C kontaktieren Sie bitte vor Auftragserteilung die Verkaufsbera-
tung RHOSS S.p.a.
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WARNHINWEISE ZU POTENZIELL GIFTIGEN SUBSTANZEN

!  GEFAHR! 

Kenndaten des verwendeten Kältemittels

 

 

Kenndaten des verwendeten Öls

!  GEFAHR! 

Grundlegende Öko-Informationen über die eingesetzten Käl-
temittel

 UMWELTSCHUTZ!  

 

Kältemittel Chemische Formel GWP (in 100 Jahren)

Kältemittel

Bestandteile

Zusammensetzung

ODP

GWP (in 100 Jahren)

 Handhabung

!  GEFAHR! 

 Maßnahmen bei Austreten des Kältemittels

 Einatmen

 Hautkontakt

 Augenkontakt

 Verschlucken

Wichtige toxikologische Hinweise über das eingesetzte 
Kältemittel

 Auswirkungen auf Gewässer

 Expositionskontrolle/Individueller Schutz

 

 Einatmen

 Hautkontakt

 Augenkontakt

 Verschlucken

 Zusätzliche ärztliche Behandlung

Erste-Hilfe-Massnahmen
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LINKE SEITE

RECHTS

FRONT

REAR

BESCHREIBUNG DER BEDIENELEMENTE

BEZUG

Hauptschalter

Benutzerschnittstellen

Automatische Schutzschalter

 Automatischer Schutzschalter des Verdichters

HINWEISE ZU RESTGEFÄHRDUNG UND RISIKEN, DIE 
NICHT BESEITIGT WERDEN KÖNNEN

WICHTIGER HINWEIS!
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II. LEITUNGSQUERSCH II: INSTALLATION UND WARTUNG

BAUEIGENSCHAFTEN

SCHALTKASTEN

Erhältliche Ausführungen

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Pump P1

Pump P1V3V

Pump P1DS

 
 

 

 
 
 
 

 

• 

• 

• 

• 

• 

 

• 

 

 

 
 
 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 

 

 

 

 

 

 Precision
 Economy

AdaptiveFunction Plus

 
 

ERSATZTEILE UND ZUBEHÖR

WICHTIGER HINWEIS!

Gesondert gelieferte Bausätze - PFLICHT

KTR

KTOB

KTL

Gesondert gelieferte Bausätze - PFLICHT wenn mehrere 
Module installiert sind parallel

KFLX

KCLM
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Beschreibung und Montageanleitung für die Zubehörteile werden 
zusammen mit dem entsprechenden Zubehör geliefert.

Werkseitig montiertes Zubehör

P2

SFS

RAP

BRR

RAE 20

RAE 20_4

SIL

DSP

CS

FDL

GM

Zubehör, separat geliefert

KSA

KVDEV

KRIT

KADX

KFA

KCSC

KRS485

KFTT10

KBE

KBM

KRS232

KUSB

KRSE

TRANSPORT - HANDLING - LAGERUNG

!  GEFAHR! 

WICHTIGER HINWEIS!

!  GEFAHR! 

Ausstattung der Modelle POKER:

Die Maschine ist mit folgenden Unterlagen versehen:

Vorgeschriebener Zurüstsatz:

Verpackung Bauteile

 UMWELTSCHUTZ 

Anheben und Handling

!  GEFAHR! 
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!  GEFAHR!

!  GEFAHR! 

!  GEFAHR! 

!  GEFAHR! 

INSTALLATIONSANLEITUNG

Freiräume und Aufstellung   

WICHTIGER HINWEIS!

WICHTIGER HINWEIS!

 GEFAHR! 

Anforderungen an den Installationsort

Außenaufstellung

Modell
THAETY

L1 L2 L3 L4

234

Lagerbedingungen

WICHTIGER HINWEIS!

KSA

• 

• 

• 
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Anschluss an die Anlage

WASSERANSCHLÜSSE

WICHTIGER HINWEIS!

WICHTIGER HINWEIS!

Allgemeine Warnhinweise
 

 

 

 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 
 
 

Anschluss an die Anlage der einzelnen Einheit POKER

Ausstattung Pump P1

Ausstattung Pump P1 V3V

Ausstattung Pump P1 DS

1

2

3

4

5

6
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Anschluss einer Gruppe von Einheiten POKER.

1

1

2

3

3

2

1

1

2

3

Wassermenge im Kreislauf

Daten bezüglich des Wasserkreislaufs

150 I

Modell 234

1

2

3

4

5

6
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Umkehrbarkeit der Wasseranschlüsse

Kondensatauffangwanne und Vorgehensweise zur Kanali-
sierung des Ablasses

Frostschutz der einheit

Regelung der Bausätze RAE 20 und RAE 20_4

WICHTIGER HINWEIS!

WICHTIGER HINWEIS!

WICHTIGER HINWEIS!

Glykol in Gewichtsanteilen

Gefriertemperatur °C

fc QF

fc P

fc pw

fc G

fc QF

fc P

fc pw

fc G
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Regelung mittels vom Installateur vorgenommener Anschlüsse

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE

WICHTIGER HINWEIS!

WICHTIGER HINWEIS!

!  GEFAHR! 

!  GEFAHR! 

Modell
L e i t u n g -
squersch nitt

Querschnitt 
PE

Querschnitt der 
Steuerungsund 

Kontrollleitung

Bedientafel KTR (mit Fernbedienung) oder KTOB (am Gerät)

KRT: Tastatur der Fernbedienung

KTOB: Tastatur der Fernbedienung

Installation des Zubehörs KCSC

- - -

___
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Anschluss serieller Platinen (optional)

Anschluss der seriellen Platine an einzelne Einheit (oder bei 
paralleler Schaltung von Einheiten ohne KCSC an MASTER-
EINHEIT)

Liste der digitalen und analogen Eingänge und Ausgänge

Freigaben
(digitale Eingänge)

Steuerungen
(digitale Ausgänge)

Analogeingänge Analoge Ausgänge

Anschluss serielle Platine an KCSC bei paralleler Schaltung von 
Einheiten
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Anschluss der Nebengeräte

Bausatz KVDEV

Elektrischer Anschluss KVDEV für einzelne Einheit Elektrischer Anschluss KVDEV für parallel geschaltete Geräte

1

2

3

4

5

1

2

3

4

1

2

1
2

3

4

5
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Elektrischer Anschluss KRIT für einzelne Einheit

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4

Zusätzliche Quelle Bausatz KRIT

 
 
 

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4
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Text

Text_set point_KRIT

DDS= t_setpoint_w-t_mandata_w

Hilfsquelle

1

2

3

4 5

•

•

•

 

 

Parameter Beschreibung Einstellungsebene

1

2

3

4
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Gleichzeitig installierte zusätzliche Quelle und Hilfsquelle

Einstellung der Entfrostung

Gleichzeitige Entfrostung
Separate Entfrostung

Ausführung der Gruppe Einstellung der Entfrostung

WÄRMERÜCKGEWINNUNG MITTELS ENTHITZER

Vorsichtsmaßnahmen für die Installation

!  GEFAHR! 

1

2 3

4

6

78

T

4
5

5

5

1

2

3

4

5

6

7

8

T
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Einzelne Pumpe mit fester Drehzahl

Zuweisung einer Pumpe zu jeder installierten Einheit:

Einzelne Pumpe mit variabler Drehzahl:

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

3

4

C-ON/OFF

C-0-10Vdc

Regelung Enthitzer

• Über digitalen Kontakt

• Über Höchsttemperatur

1

2

3

4

1

2

3

4
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Über Digitaleingang

Über Analogsignal (Fühler)

REGELUNG DER WARMWASSERERZEUGUNG

KACTS

KMACSI

KACTS

KMACSI

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

 
 

 
 
 
 

Beschreibung Fühlertyp Eigenschaften
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INBETRIEBNAHME

Regelung der Priorität

WICHTIGER HINWEIS!

WICHTIGER HINWEIS!

WICHTIGER HINWEIS!

!  GEFAHR! 

!  GEFAHR! 

Anlauf der Einheit

Bauteil Auslösung Rücksetzung

Einstellwert der sicherheitsbauteile

!  GEFAHR! 

Standardein-
stellung

Einschalten der Einheit

Entlüften der Anlage
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Einstellung und Anlauf

Allgemeiner Zustand der Einheit

START

!  Gefahr!

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

JA

JA

JA

JA

JA

NEIN

Überprüfung des Ölstands des Verdichters

START

Der Verdichter ist betriebsbereit

NEIN

JA
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Überprüfung der Wasseranschlüsse

START

Der Wasseranschluss ist konform

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

JA

JA

JA

JA

JA

JA

JA

JA

JA

Elektrische Anschlüsse

START

!  Gefahr!

!  Gefahr!

!  Gefahr!

Der elektrische Anschluss ist konform

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

JA

JA

JA

JA

JA

JA

JA
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Erste Inbetriebsetzung

START

Vollständige Startprozedur

NEIN

NEIN

NEIN

Überprüfungen bei laufender Maschine

START

Startprozedur abgeschlossen

Test der Auslösung:

JA

JA

JA

NEIN

NEIN

NEIN

NEIN

JA

JA
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Neustart nach längerem Stillstand

Ordentliche Wartung der Anlage durch den Wartungstechniker

Ordentliche Wartung der Anlage durch Fachpersonal

Außerbetriebsetzen

WICHTIGER HINWEIS!

ART UND HÄUFIGKEIT DER PLANMÄSSIGEN PRÜFUNGEN

!  GEFAHR! !  GEFAHR! 

Bei SAISONENDE am ausgeschalteten Gerät

Komponente/Bauteil Wartungsintervall Austauschintervall

Komponente/Bauteil Wartungsintervall Austauschintervall
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• Prüfung der Erdung

• Prüfung und Inspektion der elektrischen Kontakte

• Prüfung der Stromaufnahme

• Reinigung der Filter des Kühlgebläses für den Schaltkasten

Inspektion - Reinigung der Lamellenregister

Inspektion der ganzen Anlage

Überprüfung des elektrischen Kreislaufs

Ordentliche Wartung

HINWEISE ZUR WARTUNG

!  GEFAHR! 

 GEFAHR! 

 GEFAHR! 

 GEFAHR! 

1

1

1

1. Prüfung Betriebsdruckwerte: 

2. Kältemittel-Füllstandkontrolle: 

3. Prüfen, ob Kältemittellecks vorhanden sind: 

4. Inspektion des Verdichters: 

1. Den Wasser-Differenzdruckschalter prüfen: 

2. Entlüftung Kaltwasseranlage: 

3. Leeren der Wasseranlage: 

Inspektion des Kältekreislaufs

Inspektion des Wasserkreislaufs
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Anleitung zum Entfernen einer Einheit aus einer Gruppe

AUSSERORDENTLICHE WARTUNG

Anweisungen zur Reparatur und zum Austausch von 
Komponenten

Anleitung zum Leeren des Kühlkreislaufs

Entfernen der Feuchtigkeit des Kreislaufs

Wechsel des Filtertrockners

Auffüllen-Wiederherstellen der Kältemittelfüllung

!  GEFAHR! 
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Betrieb des Verdichters

Betrieb der Betriebsfühler, Frostschutzfühler und 
Druckfühler

Betriebsweise VTE/VTI: Thermostatventil

HD-Regelung

HD-Pressostat

Über Druckmessumformer

1

1

Sicherheitsventile

ND-Regelung
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VERSCHROTTUNG DER EINHEIT

 UMWELTSCHUTZ! 
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FEHLERSUCHE UND SYSTEMATISCHE ANALYSE DER DEFEKTE

STÖRUNG EMPFOHLENE ABHILFE

ZU HOHER VORLAUFDRUCK

ZU NIEDRIGER VORLAUFDRUCK

ZU HOHER SAUGDRUCK

ZU NIEDRIGER SAUGDRUCK

VERDICHTER: LÄUFT NICHT AN

VERDICHTER: BRUMMTON HÖRBAR

VERDICHTER: UNREGELMÄSSIGER LAUF
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STÖRUNG EMPFOHLENE ABHILFE

VERDICHTER: BLEIBT STEHEN

VERDICHTER: LAUTER LAUF - VIBRATIONEN

VERDICHTER: LAUF IM DAUERBETRIEB

VENTILATOR: LÄUFT NICHT AN, SCHALTET EIN UND AUS

UMWÄLZPUMPE STARTET NICHT
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Espanol

I. SECCIÓN I: USUARIO .................................................................137

II. SECCIÓN II: INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO ......................144

Símbolo

!

ÍNDICE

ANEXOS
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I. SECCIÓN I: USUARIO

VERSIONES DISPONIBLES

T

H

A

E

T

Y

n.° compresores potencia térmica (kW) (*)

(*) 

Pump P1

Pump P1V3V

Pump P1DS

Montajes disponibles para la gama POKER

ADAPTIVEFUNCTION PLUS

Objetivos

Lógica de adaptación avanzada

Chiller de bajo consumo

La lógica de funcionamiento

AdaptiveFunction Plus

Funciones principales

1 .  C h i l l e r  d e  b a j o  c o n s u m o “ E c o n o m y ”

Verano

X

Y

X

Y

Invierno: 

CLASE A.

Y

X

X

Y
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Anual:  AdaptiveFunction Plus  “Economy” 

X

Y

X

Y

Adaptive 
Function Plus 

Adaptive Function Plus

E

E

N

C

ESEER

E 4.561,8 kW/h E 4.075,2 kW/h

11%

2. Elevada precisión:  “Precision”

 

E

E

N

C

ESEER+
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Virtual Tank

t

T

T

t

T1

ACM Autotuning compressor management

AdaptiveFunction Plus

“Autotuning” AdaptiveFunction Plus

“Autotuning”

Lógica de desescarche avanzada “DEFROST PLUS”



Sección I :: UsuarioES

Ciclo de invierno Ciclo de verano

T (°C)

SC (°C)

OS (°C)

SI (°C)

RT (°C)

ST (°C)

T (°C)

SC (°C)

OS (°C)

SI (°C)

RT (°C)

ST (°C)

OS

RT

ST

OS

RT

ST

Compensación del punto de consignaù

Función “Economy” en el modo Winter

L

M

H

x

y

S

L

M

H

x

y

S

L

M

H

Función “Economy” en el modo Summer

L
M

H
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CONDICIONES DE USO PREVISTAS

LÍMITES DE FUNCIONAMIENTO

Funcionamiento de verano

Funcionamiento invernal

T

t

En verano:

 

 

 

Saltos térmicos admitidos a través de los intercambiadores

En invierno:

 

 

 

Saltos térmicos admitidos a través de los intercambiadores

IDENTIFICACIÓN DE LA MÁQUINA

!  ¡PELIGRO! 

!  ¡PELIGRO! 

¡IMPORTANTE!

Nota
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ADVERTENCIAS SOBRE SUSTANCIAS POTENCIALMENTE 
TÓXICAS

!  ¡PELIGRO! 

 

 

!  ¡PELIGRO! 

-
dos frigorígenos empleados

 ¡PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE!  

 Persistencia, degradación e impacto ambiental

Refrigerante Fórmula química GWP (en 100 años)

Refrigerante

Componentes

Composición

ODP

GWP (en 100 años)

 Manipulación

!  ¡PELIGRO! 

 Medidas a adoptar en caso de derrame accidental

 Inhalación

 Contacto con la piel

 Contacto con los ojos

 Ingestión

Informaciones toxicológicas principales sobre el tipo de 

 

 Control de la exposición/protección individual

 Límites de exposición profesional R410A:

 Inhalación

 Contacto con la piel

 Contacto con los ojos

 Ingestión

 Cuidados médicos adicionales

Medidas de primeros auxilios
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LADO IZQUIERDO

LATERAL DERECHO

FRONTAL

TRASERO

DESCRIPCIÓN DE LOS MANDOS

REFERENCIA

Interruptor general

Paneles interfaz de usuario

 

INFORMACIÓN SOBRE LOS RIESGOS RESIDUALES Y PELI-
GROS QUE NO SE PUEDEN ELIMINAR

¡IMPORTANTE!
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II. SECCIÓN II: INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO

CARACTERÍSTICAS DE FABRICACIÓN

CUADRO ELÉCTRICO

Montajes disponibles

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Pump P1

Pump P1V3V

Pump P1DS

 

 

 

 

 
 
 

 

•

•

•

•

•

 

•

 

 

 

 
 

•

•
•

•

•

•

 

 

 

 

 

 

 Precision
 Economy

AdaptiveFunction Plus

 
 

REPUESTOS Y ACCESORIOS

¡IMPORTANTE!

Kits entregados por separado OBLIGATORIOS

KTR

KTOB

KTL

Kits entregados por separado OBLIGATORIOS en caso de 
instalación de varios módulos en paralelo

KFLX

KCLM

•
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La descripción y las instrucciones de montaje de los accesorios 
se suministran junto al accesorio correspondiente.

P2

SFS

RAP

BRR

RAE 20

RAE 20_4

SIL

DSP

CS

FDL

GM

Accesorios suministrados por separado

KSA

KVDEV

KRIT

KADX

KFA

KCSC

KRS485

KFTT10

KBE

KBM

KRS232

KUSB

KRSE

TRANSPORTE - DESPLAZAMIENTO Y ALMACENAMIENTO

!  ¡PELIGRO! 

¡IMPORTANTE!

!  ¡PELIGRO! 

Los modelos POKER  son suministrados:

Los componentes que se suministran junto con la unidad son:

Los componentes kit obligatorios:

Embalaje componentes

 PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 

Elevación y desplazamiento

!  ¡PELIGRO! 
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!  ¡PELIGRO! 

!  ¡PELIGRO! 

!  ¡PELIGRO! 

!  ¡PELIGRO! 

INTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Espacio necesario y colocación   

¡IMPORTANTE!

¡IMPORTANTE!

 ¡PELIGRO! 

Requisitos del lugar de instalación

Instalación en exterior

Modelo
THAETY

L1 L2 L3 L4

234

Almacenamiento

¡IMPORTANTE!

KSA

• 

• 

• 
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Conexión a la instalación

CONEXIONES HIDRÁULICAS

¡IMPORTANTE!

¡IMPORTANTE!

Advertencias generales
 

 

 

 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
 
 
 
 
 
 

Conexión a la instalación de la unidad POKER individual

Montaje Pump P1

Montaje Pump P1 V3V

Montaje Pump P1 DS

1

2

3

4

5

6
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Conexión de un grupo de unidades POKER

1

1

2

3

3

2

1

1

2

3

150 I

Modelo 234

1

2

3

4

5

6
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Reversibilidad de las conexiones agua

Bandeja de recogida de condensados y cómo canalizar la 
descarga

Protección antihielo de la unidad

Gestión de los kits RAE 20 y RAE 20_4

¡IMPORTANTE!

¡IMPORTANTE!

¡IMPORTANTE!

Glicol en peso

Temperatura de congelación °C

fc QF

fc P

fc pw

fc G

fc QF

fc P

fc pw

fc G
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Gestión mediante conexiones a cargo del instalador

CONEXIONES ELÉCTRICAS

¡IMPORTANTE!

¡IMPORTANTE!

!  ¡PELIGRO! 

!  ¡PELIGRO! 

Modelo
Sección

Línea

Sección

PE

Sección de 

mandos y controles

KTR: teclado de mando a distancia

KTR: teclado de mando a distancia

Instalación del accesorio KCSC

- - -

___
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Conexión tarjetas seriales (opcionales)

Conexión tarjeta serial en unidad individual (o en caso de parale-
lo de unidad sin KCSC en la UNIDAD MÁSTER)

Listado de las entradas y salidas digitales y analógicas

Permisos (entradas digitales) Controles (salidas digitales)

Entradas analógicas Salidas analógicas

Conexión tarjeta serial en KCSC en caso de paralelo de unidad
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Conexión de los dispositivos auxiliares

Kit KVDEV

Conexión eléctrica KVDEV para cada unidad

1

2

3

4

5

1

2

3

4

1

2

1
2

3

4

5
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Conexión eléctrica KRIT para cada unidad

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4

Fuente de apoyo Kit KRIT

 
 
 

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4

1

2

3

4
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Text

Text_set point_KRIT

DDS= t_setpoint_w-t_mandata_w

Fuente auxiliar

1

2

3

4 5

•

•

•

 

 

Descripción

1

2

3

4
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 Desescarche separado

Montaje del grupo

RECUPERACIÓN TÉRMICA MEDIANTE DESOBRECALENTADOR 

Precauciones para la instalación

!  ¡PELIGRO! 

1

2 3

4

6

78

T

4
5

5

5

1

2

3

4

5

6

7

8

T
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Asigne una bomba a cada unidad instalada: 

Única bomba con velocidad variable: 

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

3

4

C-ON/OFF

C-0-10Vdc

Gestión desobrecalentador

• por contacto digital

•

1

2

3

4

1

2

3

4
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mediante entrada digital

mediante señal analógica (sonda)

GESTIÓN DE LA PRODUCCIÓN DE AGUA CALIENTE SANITARIA

KACTS

KMACSI

KACTS

KMACSI

1

2

3

4

5

6

7

1

2

3

4

5

 
 

 
 
 
 

descripción tipo de sonda características
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INSTRUCCIONES PARA EL ARRANQUE

Gestión de la prioridad.

¡IMPORTANTE!
¡IMPORTANTE!

¡IMPORTANTE!

!  ¡PELIGRO! 

!  ¡PELIGRO! 

Puesta en marcha de la unidad

Componente Activación Restablecimiento

Set de calibración de los componentes de seguridad

!  ¡PELIGRO! 

Encendido de la unidad

Purga de la instalación.
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Condiciones generales de la unidad

START

!  ¡Peligro!

El estado general de la unidad es aceptable

NO

NO

NO

NO

SI

SI

SI

SI

SI

NO

Control del nivel de aceite del compresor

START

NO

SI
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START

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

SI

SI

SI

SI

SI

SI

SI

SI

SI

Conexiones eléctricas

START

!  ¡Peligro!

!  ¡Peligro!

!  ¡Peligro!

La conexión eléctrica es aceptable

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

SI

SI

SI

SI

SI

SI

SI
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Primera puesta en marcha

START

Procedimiento de puesta en marcha terminado

NO

NO

NO

START

¡Procedimiento de puesta en marcha terminado

Prueba de activación:

SI

SI

SI

NO

NO

NO

NO

SI

SI
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Nueva puesta en marcha tras inactividad prolongada

Mantenimiento ordinario a cargo del encargado de mantenimiento de la instalación

Puesta fuera de servicio

¡IMPORTANTE!

TIPO Y FRECUENCIA DE LOS CONTROLES PROGRAMADOS

!  ¡PELIGRO! !  ¡PELIGRO! 

AL FINAL DE TEMPORADA con la unidad apagada

Componente/parte Intervalo de mantenimiento Intervalo de sustitución

Componente/parte Intervalo de mantenimiento Intervalo de sustitución
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• Compruebe la puesta a tierra

• Compruebe e inspeccione los contactos eléctricos

• Compruebe la absorción

•

Inspección - Limpieza de las baterías de aletas

Inspección en la unidad completa

Inspección en el circuito eléctrico

Mantenimiento ordinario

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

!  ¡PELIGRO! 

 ¡PELIGRO! 

 ¡PELIGRO! 

 ¡PELIGRO! 

1

1

1

1. Comprobación de las presiones de trabajo: 

2.

3.

4. Inspección del compresor: 

1. Controle el presostato diferencial de agua: 

2. Purga aire instalación agua refrigerada: 

3.
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Instrucciones para quitar una unidad de un grupo

MANTENIMIENTO EXTRAORDINARIO

Instrucciones para las reparaciones y la sustitución de 
los componentes

Eliminación de la humedad del circuito

Integración-restablecimiento de la carga de refrigerante

!  ¡PELIGRO! 
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Funcionamiento del compresor

Funcionamiento de las sondas trabajo, antihielo y presión

Gestión de alta presión

El presostato de alta presión

Desde transductor de presión

1

1

Gestión de la baja presión
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DESGUACE DE LA UNIDAD

 PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE 
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BÚSQUEDA Y ANÁLISIS ESQUEMÁTICO DE LAS AVERÍAS

PROBLEMA INTERVENCIÓN ACONSEJADA

PRESIÓN EN IMPULSIÓN ELEVADA

PRESIÓN EN IMPULSIÓN BAJA

PRESIÓN EN ASPIRACIÓN ELEVADA

PRESIÓN EN ASPIRACIÓN BAJA

COMPRESOR: NO ARRANCA

COMPRESOR: SE OYE UN ZUMBIDO

COMPRESOR: FUNCIONA DE FORMA INTERMITENTE



Sección II :: Instalación y mantenimientoES

PROBLEMA INTERVENCIÓN ACONSEJADA

COMPRESOR: SE PARA

COMPRESOR: HACE MUCHO RUIDO AL FUNCIONAR, VIBRACIO-
NES

COMPRESOR: FUNCIONA CONTINUAMENTE

VENTILADOR: NO ARRANCA, SE CONECTA Y SE DESCONECTA

LA BOMBA DE CIRCULACIÓN NO PARTE
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DATI TECNICI

THAETY H.T.  234

Applicazioni con ventilconvettori

Applicazioni radianti  

Dati elettrici  

Dimensioni  

(*)

(1)

(2)

(3)
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Attenzione

THAETY H.T.  234

2 moduli 3 moduli 4 moduli

Applicazioni con ventilconvettori

Applicazioni radianti  

Dati elettrici  

Dimensioni  Vedi paragrafo “Dimensioni”

(*)

(1)

(2)

(3)
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DIMENSIONI E INGOMBRI

Modello A B C D E F G H I L

234

M N O P Q R S T U V
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THAETY 234 HT accoppiate

Modello A B C D E

234
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Modello
THAETY
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P1

P1 DS

P1 V3V
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PERDITE DI CARICO E PREVALENZE RESIDUE

Perdite di carico condensatore/evaporatore THAETY 234
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THAETY P1 P2

CIRCUITO IDRAULICO
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THAETY P1DS - P2DS
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SCHEMA COLLEGAMENTI CONSENSI KCSC

KC
SC 1 2 3 4 5 N
T

C
 A

C
S

(*
)



Allegati IT

SCHEMA COLLEGAMENTI COMANDI KCSC
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SC
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SCHEMA COLLEGAMENTI RETE POKER

1 2 3 4 5 7
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SCHEMA COLLEGAMENTO RETE UNITÀ POKER CON KCSC

a

1 2 3a 4 5 6 7 8 9



AllegatiIT

SCHEMA COLLEGAMENTO RETE UNITÀ POKER CON KCSC

a

1 2 3a 4 5 6 7 8 9



Enclosed documents EN

TECHNICAL DATA

THAETY H.T.  234

Applications with fan coils

Radiant applications  

Electrical data  

Dimensions  

(*)

(1)

(2)

(3)



Enclosed documentsEN

THAETY H.T.  234

2 modules 3 modules 4 modules

Applications with fan coils

Radiant applications  

Electrical data  

Dimensions  See "Dimensions"

Attention

(*)

(1)

(2)

(3)
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DIMENSIONS AND CLEARANCES

Model A B C D E F G H I L

234

M N O P Q R S T U V



Enclosed documentsEN

THAETY 234 HT coupled

Model A B C D E

234

Weights

Model
THAETY

234

P1

P1 DS

P1 V3V
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RESIDUAL HEAD AND PRESSURE DROPS

Condenser/evaporator pressure drops THAETY 234
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Desuperheater pressure drops
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THAETY P1 P2

HYDRAULIC CIRCUIT
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THAETY P1DS - P2DS
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KCSC CONSENT CONNECTION DIAGRAM
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KCSC CONTROL CONNECTION DIAGRAM
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POKER NETWORK CONNECTION DIAGRAM
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POKER UNIT NETWORK CONNECTION DIAGRAM WITH KCSC
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POKER UNIT NETWORK CONNECTION DIAGRAM WITH KCSC
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Annexes FR

DONNÉES TECHNIQUES

(*)

(1)

(2)

(3)

THAETY H.T.  234

Applications avec ventilo-convecteurs

Applications radiantes  

Données électriques  

Dimensions  



AnnexesFR

THAETY H.T.  234

2 modules 3 modules 4 modules

Applications avec ventilo-convecteurs

Applications radiantes  

Données électriques  

Dimensions  Voir paragraphe “Dimensions”

Attention

(*)

(1)

(2)

(3)
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DIMENSIONS ET ENCOMBREMENTS

Modèle A B C D E F G H I L

234
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THAETY 234 HT accouplées

Modèle A B C D E

234

Poids

Modèle
THAETY

234

P1

P1 DS

P1 V3V
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PERTES DE CHARGE ET PRESSIONS DISPONIBLES RÉSIDUELLES

Pertes de charge de condensateur/évaporateur THAETY 234
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THAETY P1 P2

CIRCUIT HYDRAULIQUE
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THAETY P1DS - P2DS
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SCHÉMA DES RACCORDEMENTS DES COMMANDES KCSC
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SCHÉMA DE RACCORDEMENT DES COMMANDES KCSC
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SCHÉMA DES RACCORDEMENTS RÉSEAU POKER
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SCHÉMA DE RACCORDEMENT RÉSEAU UNITÉ POKER AVEC KCSC
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SCHÉMA DE RACCORDEMENT RÉSEAU UNITÉ POKER AVEC KCSC
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Anlagen DE

TECHNISCHE DATEN

(*)

(1)

(2)

(3)

THAETY H.T.  234

Anwendungen mit Gebläseventilatoren

Wärmestrahlungsanwendungen  

Elektrische Kenndaten  

Abmessungen  



AnlagenDE

THAETY H.T.  234

2 Module 3 Module 4 Module

Anwendungen mit Gebläseventilatoren

Wärmestrahlungsanwendungen  

Elektrische Kenndaten  

Abmessungen  Siehe Abschnitt "Abmessungen"

Achtung

(*)

(1)

(2)

(3)
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ABMESSUNGEN UND PLATZBEDARF

Modell A B C D E F G H I L

234
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THAETY 234 HT verbunden

Modell A B C D E

234

Gewichte

Modell
THAETY
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P1

P1 DS

P1 V3V
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DRUCKVERLUSTE UND RESTFÖRDERHÖHEN
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THAETY P1 P2
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THAETY P1DS - P2DS
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ANSCHLUSSPLAN FREIGABEN KCSC
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ANSCHLUSSPLAN STEUERUNGEN KCSC
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NETZANSCHLUSSPLAN POKER
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Anlagen DE

NETZANSCHLUSSPLAN EINHEIT POKER MIT KCSC
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NETZANSCHLUSSPLAN EINHEIT POKER MIT KCSC
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Anexos ES

DATOS TÉCNICOS

(*)

(1)

(2)

(3)

THAETY H.T.  234

Aplicaciones con fan coils

Aplicaciones radiantes  

Datos eléctricos  

Dimensiones  



AnexosES

THAETY H.T.  234

2 módulos 3 módulos 4 módulos

Aplicaciones con fan coils

Aplicaciones radiantes  

Datos eléctricos  

Dimensiones  Véase sección “Dimensiones”

Atención

(*)

(1)

(2)

(3)
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DIMENSIONES Y VOLÚMENES

Modelo A B C D E F G H I L

234
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THAETY 234 HT acopladas

Modelo A B C D E

234

Pesos

Modelo
THAETY

234

P1

P1 DS

P1 V3V
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PÉRDIDAS DE CARGA Y ALTURAS MANOMÉTRICAS RESIDUALES

Pérdidas de carga del condensador/evaporador THAETY 234
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THAETY P1 P2

CIRCUITO HIDRÁULICO
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THAETY P1DS - P2DS
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ESQUEMA CONEXIONES CONSENSOS KCSC
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ESQUEMA CONEXIONES MANDOS KCSC
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ESQUEMA DE CONEXIONES RED POKER
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ESQUEMA CONEXIÓN RED UNIDAD POKER CON KCSC
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ESQUEMA CONEXIÓN RED UNIDAD POKER CON KCSC
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